
REMINGTON 700, 721, 725 LONG ACTION SCOPE BASES - REMINTON
700, 721, 725 LONG ACTION 40 MOA

EGW Remington 700, 722, 40X Long Action Scope Bases. Add the versatility of
a one-piece Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling or tapping.
Precision machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail spacing
that allows fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility in scope
choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the gun’s receiver. Accepts
Picatinny or Weaver scope rings. Lightweight Tactical mounts have a milled
center channel for weight reduction. Full-width cross-slots are gauged to
MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid, extruded 6061 T6
aluminum. Includes socket head Torx® screws and wrench. EGW recommends
20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite for mounting.

Attributes

Name: REMINTON 700, 721, 725 LONG ACTION 40 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000258
Mfr. No.: 80104
Action Type: Bolt Action
Color: Black
Elevation: 40 MOA
Make: Remington
Material: Aluminum
Model: 700,725,721
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny
Delivery weight: 0.104kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 229mm
UPC: 841370113880

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für REMINGTON 700, 721, 725
LONG ACTION SCOPE BASES

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der EGW Remington 700, 721, 725 Long Action Scope Bases. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitshinweise und Anweisungen, um die sichere Verwendung und Installation Ihres
Produkts zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfältig durch, um Risiken zu vermeiden und die
bestmögliche Nutzung Ihres Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt gemäß den Anweisungen verwenden, um Verletzungen oder
Schäden zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Montage und den Zustand des Produkts auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort, fern von Feuchtigkeit und extremen Temperaturen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen oder Mängeln feststellen.
Halten Sie das Produkt von Kindern und gefährdeten Personen fern.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur kompatible ZielfernrohrRinge, die für Picatinny oder WeaverSchienen geeignet sind.
Achten Sie darauf, dass alle Schrauben fest angezogen sind, um ein Lösen während des Gebrauchs zu
vermeiden.
Verwenden Sie beim Anziehen der Schrauben ein Drehmoment von 20 ZollPfund und einen Tropfen blauen
Loctite, um die Montage zu sichern.
Bei der Installation oder Verwendung des Produkts sollten Sie geeignete Schutzausrüstung tragen, z. B.
Schutzbrille und Handschuhe.
Vermeiden Sie es, das Produkt bei extremen Wetterbedingungen zu verwenden, die die Sicherheit
beeinträchtigen könnten.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind: Scope Base, Innensechskantschrauben und Schlüssel.
Stellen Sie sicher, dass Ihr Gewehr sicher und stabil auf einer geeigneten Unterlage liegt.

Installation:

Positionieren Sie die Scope Base auf den vorgebohrten Montagebohrungen Ihres Gewehrs.
Richten Sie die Basis so aus, dass die PicatinnySlots in die gewünschte Richtung zeigen.
Verwenden Sie den Innensechskantschlüssel, um die Schrauben in die Montagebohrungen
einzuführen.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig an, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.
Überprüfen Sie die Ausrichtung der Basis und stellen Sie sicher, dass sie fest sitzt.

Verwendung:

Befestigen Sie Ihr Zielfernrohr gemäß den Herstelleranweisungen.
Nehmen Sie die erforderlichen Anpassungen vor, um den Augenabstand zu optimieren.
Testen Sie die Stabilität der Montage, bevor Sie das Gewehr verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Aluminium.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden, um die Umwelt zu schützen.
Informieren Sie sich über lokale Recyclingstellen, die Metall und Elektronik annehmen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt
erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen über das Produkt bereitzustellen, um eine
schnelle und effiziente Unterstützung zu erhalten.

Vielen Dank, dass Sie sich für die EGW Remington 700, 721, 725 Long Action Scope Bases entschieden haben. Ihre
Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig.
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Safety Instruction Guide for REMINGTON 700, 721,
725 LONG ACTION SCOPE BASES

Introduction
Thank you for choosing the EGW Remington 700, 721, 725 Long Action Scope Bases. This guide provides essential
safety information and instructions for the proper use and installation of your scope bases. Please read this guide
thoroughly before use to ensure safe and effective operation.

General Safety Guidelines
Ensure the product is compatible with your firearm model before installation.
Always handle firearms responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Keep this product and all firearm accessories out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the scope bases for wear or damage before each use.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the recommended Torx screws and wrench provided with the scope bases.
Do not exceed the recommended torque of 20 inch lbs when mounting.
Always use a drop of blue loctite on screws to ensure they remain secure.
Ensure that the scope bases are properly aligned and securely fastened before use.
Avoid using the product in extreme weather conditions that may affect its performance.
Be aware of your surroundings when using firearms equipped with scope bases.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools: Torx wrench and blue loctite.
Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Locate the factory scope mount holes on your Remington 700, 721, or 725 receiver.
Align the EGW scope base with the mount holes.
Insert the provided Torx screws into the mount holes.
Use the Torx wrench to tighten the screws to a torque of 20 inch lbs.
Apply a drop of blue loctite to each screw to secure them in place.

Usage:

Mount your scope onto the Picatinny rail of the installed scope base.
Adjust the scope to achieve the desired eye relief.
Ensure that the scope rings are tightened securely.

PostInstallation Checks:

Doublecheck all screws for tightness.
Inspect the alignment of the scope to ensure it is straight.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the product is damaged beyond repair, dispose of it in a manner that is environmentally friendly and
complies with local waste disposal guidelines.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the installation or use of your EGW Remington 700, 721, 725 Long Action
Scope Bases, please contact your local dealer or manufacturer’s representative.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your EGW scope
bases. Always prioritize safety and responsible handling of your firearm and its accessories. Thank you for your
attention to these important matters.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir las Bases para Visor de Acción Larga EGW Remington 700, 721, 725 40 MOA. Este producto ha
sido diseñado para mejorar la versatilidad y la funcionalidad de tu escopeta. Sin embargo, es importante seguir las
pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz. Esta guía proporciona información esencial sobre la
seguridad del producto, precauciones específicas, instrucciones de instalación y uso, y recomendaciones para la
disposición.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu escopeta y que cumpla con las especificaciones del
fabricante.
Siempre utiliza el producto de acuerdo con las instrucciones y recomendaciones del fabricante.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y grupos vulnerables.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Si encuentras algún defecto o problema, deja de usar el producto y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Antes de instalar las bases, asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro.
Utiliza solo anillas de visor compatibles con el sistema Picatinny o Weaver.
Asegúrate de que los tornillos estén bien apretados, pero evita el exceso de torque que pueda dañar el
material.
Aplica una gota de Loctite azul en los tornillos para asegurar un ajuste firme.
No modifiques el producto de ninguna manera que no esté especificada en las instrucciones del fabricante.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias: un destornillador Torx® y una llave.
Asegúrate de trabajar en un área bien iluminada y limpia.

Instalación:

Verifica que tu escopeta esté descargada.
Localiza los agujeros de montaje en el receptor del arma.
Alinea las bases EGW con los agujeros de montaje.
Inserta los tornillos de cabeza hexagonal Torx® en los agujeros y apriétalos con la llave.
Aplica 20 pulgadaslibras de torque para asegurar un ajuste adecuado.
Coloca el visor en el riel Picatinny y asegúralo según las instrucciones del fabricante del visor.

Uso:

Ajusta el visor según tus preferencias de visión.
Realiza pruebas de tiro para asegurarte de que el visor esté correctamente alineado y funcione como
se espera.

Instrucciones de Disposición
Cuando decidas desechar el producto, asegúrate de seguir las regulaciones locales sobre la disposición de
materiales de aluminio.
Si el producto está dañado o ya no es seguro para su uso, considera llevarlo a un centro de reciclaje
adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad del producto, consulta el sitio web del fabricante o el punto
de contacto designado en la Unión Europea. Asegúrate de estar informado sobre cualquier actualización o aviso de
retiro relacionado con el producto.

Conclusión
Siguiendo estas pautas de seguridad y las instrucciones de instalación y uso, puedes disfrutar de tu Bases para
Visor de Acción Larga EGW Remington 700, 721, 725 40 MOA de manera segura y efectiva. Tu seguridad es lo más
importante, así que siempre actúa con precaución y responsabilidad al utilizar tu escopeta y sus accesorios.
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Guide de Sécurité pour les Bases de Lunette
REMINGTON 700, 721, 725 LONG ACTION

Introduction
Merci d'avoir choisi les bases de lunette EGW pour votre Remington 700, 721, ou 725. Ce guide vous fournira des
instructions de sécurité importantes, des conseils d'installation et d'utilisation, ainsi que des informations sur la
manière de vous débarrasser du produit en toute sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour les modèles Remington 700, 721 et 725.
Vérifiez régulièrement l'état de votre équipement pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas les bases de lunette, car cela pourrait compromettre leur sécurité et leur efficacité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évitez de toucher les bords tranchants lors de l'installation.
Portez des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter les blessures aux yeux.
Ne forcez pas les vis lors de l'installation. Un couple de 20 pouceslbs est recommandé.
Utilisez une goutte de loctite bleu pour assurer la fixation des vis.
Assurezvous que le rail Picatinny est bien aligné avant de serrer les vis.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé Torx®.
Assurezvous que votre fusil est déchargé et en sécurité avant de commencer l'installation.

Installation :

Placez la base de lunette sur le récepteur de votre fusil.
Alignez les trous prépercés avec les trous de montage d'origine.
Insérez les vis à tête Torx® dans les trous et serrezles à un couple de 20 pouceslbs.
Appliquez une goutte de loctite bleu sur chaque vis pour plus de sécurité.

Utilisation :

Installez votre lunette sur le rail Picatinny.
Ajustez la lunette pour un confort optimal tout en maintenant la sécurité de votre fusil.
Testez la stabilité de la lunette avant de l'utiliser sur le terrain.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les bases de lunette dans la nature.
Suivez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en aluminium.
Si le produit est endommagé, contactez votre centre de recyclage local pour obtenir des conseils sur la mise
au rebut.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation liée à la sécurité de ce produit, veuillez vous référer à votre point de contact
local dans l'UE.

En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des bases
de lunette EGW pour Remington 700, 721, et 725. Restez toujours vigilant et informé des meilleures pratiques de
sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto le basi per ottiche EGW Remington 700, 721, 725 Long Action 40 MOA. Questa guida
fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente
tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia installato correttamente per evitare incidenti durante l'uso.
Non utilizzare il prodotto se danneggiato o difettoso.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Seguire tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite in questo manuale.
In caso di problemi o domande, contattare il supporto per assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Controllo della Compatibilità: Verificare che il prodotto sia compatibile con il proprio modello di carabina
Remington.
Verifica della Stabilità: Assicurarsi che le basi siano montate saldamente e che non ci siano movimenti o
vibrazioni durante l'uso.
Uso di Accessori: Utilizzare solo anelli per ottiche compatibili con il sistema Picatinny o Weaver.
Manutenzione: Controllare regolarmente il montaggio e la stabilità delle basi e degli accessori.
Coppia di Montaggio: Seguire la raccomandazione di EGW di utilizzare 20 pollici di coppia e una goccia di
loctite blu per il montaggio.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti e chiavi Torx®.
Verifica che la superficie di montaggio della carabina sia pulita e priva di detriti.

Installazione:

Posiziona la base sull'arma, allineando i fori di montaggio con quelli preesistenti.
Fissa la base utilizzando le viti a testa esagonale Torx® fornite.
Applica la coppia di montaggio raccomandata di 20 pollici e una goccia di loctite blu.

Controllo Finale:

Dopo l'installazione, controlla che la base sia saldamente fissata e che non ci siano movimenti.
Monta l'ottica sulla base utilizzando anelli compatibili e assicurati che sia ben fissata.

Uso:

Utilizza la carabina in modo responsabile e in conformità con le leggi locali.
Non sovraccaricare l'ottica o la base durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali di imballaggio e del prodotto.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Riciclare o smaltire secondo le linee guida locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o chiarimenti riguardanti il prodotto, consultare il sito web del produttore o contattare il servizio clienti.
Assicurati di avere il numero di modello e le informazioni di acquisto a portata di mano quando richiedi assistenza.



Conclusione
La sicurezza è la nostra priorità. Segui queste istruzioni e linee guida per garantire un uso sicuro e soddisfacente
delle basi per ottiche EGW Remington 700, 721, 725 Long Action 40 MOA.
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REMINGTON 700, 721, 725 LONG ACTION SCOPE
BASES KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUS

Johdanto
Tervetuloa REMINGTON 700, 721, 725 LONG ACTION SCOPE BASES tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään ja asentamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista paikallisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki asennusosat ovat mukana ennen käyttöä.
Käytä vain valmistajan suosittelemia kiikarin kiinnitysrenkaita.
Älä ylitä suositeltua vääntöarvoa (20 tuumaa lbs) asennuksessa.
Käytä sinistä loctitea varmistaaksesi kiinnitysten lujuuden.
Varmista, että kiikarit on asennettu oikein ja ne ovat tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut:

Tarkista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana: sokkaavain, Torx®ruuvit ja avain.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.

Asennus:

Aseta scope base aseen vastaanottimeen.
Porata kiinnitysreikiin valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Kiinnitä scope base ruuveilla ja varmista, että kaikki on tiukasti paikallaan.
Käytä sinistä loctitea ruuvien kiinnittämiseen.
Varmista, että kaikki osat ovat tukevasti kiinni ennen kiikarin asentamista.

Kiikarin asentaminen:

Asenna kiikari valitsemiisi Picatinny tai Weaverkiikarin renkaisiin.
Säädä kiikarin etäisyys silmästä tarpeen mukaan.

Käyttö:

Varmista, että kiikari on oikein säädetty ennen ampumista.
Tarkista säännöllisesti kiikarin ja scope basen kunto käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätys tai jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja.

Lisätiedot ja tuki



Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He tarjoavat apua ja vastauksia
kysymyksiisi.

Loppuhuomautus
Kiitos, että valitsit REMINGTON 700, 721, 725 LONG ACTION SCOPE BASES tuotteen. Noudata yllä olevia ohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Pokyny pro bezpečnost produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili základny puškohledu EGW Remington 700, 721, 725 Long Action 40 MOA. Tento
dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Prosím, přečtěte si
tyto pokyny pečlivě, abyste zajistili bezpečnost sebe a ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda nejsou na produktu žádné viditelné poškození.
Základny puškohledu jsou určeny pouze pro pušky Remington 700, 721 a 725.
Při manipulaci s produktem dodržujte bezpečnostní pravidla pro zbraně.
Uložte produkt na bezpečném místě, mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci základny na puškohled používejte pouze doporučené nástroje a příslušenství.
Při utahování šroubů používejte doporučený točivý moment 20 palcových liber.
Použijte modrý Loctite pro zajištění šroubů, aby se předešlo jejich uvolnění.
Při montáži dbejte na správné zarovnání s montážními otvory na závěru zbraně.
Nikdy se nesnažte upravit základnu nebo ji používat s jinými modely pušek, než je uvedeno.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje (šroubovák Torx®, modrý Loctite).
Ujistěte se, že máte čisté pracovní místo.

Instalace:

Umístěte základnu na montážní otvory na závěru zbraně.
Pomocí šroubů Torx® připevněte základnu k pušce.
Utáhněte šrouby na doporučený točivý moment 20 palcových liber.
Naneste malé množství modrého Loctite na šrouby pro zajištění.

Použití:

Po instalaci zkontrolujte, zda je základna pevně připevněna.
Ujistěte se, že puškohled je správně namontován na základně a je stabilní.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti správně zlikvidovány a nezpůsobují žádné nebezpečí pro životní
prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici číslo výrobku a další relevantní informace.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny uvedené v tomto dokumentu. V případě jakýchkoli
nejasností neváhejte vyhledat další informace nebo pomoc.


